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Περίληψη

Η παρούσα εργασία ασχολείται με τη δίγλωσση γλωσσική ανάπτυξη και την σχέση

της με τις ειδικές μαθησιακές δυσκολίες. Η διγλωσσία είναι πλέον ένα πολύ συχνό

φαινόμενο,  καθώς  όλο  και  περισσότερα  παιδιά  μεγαλώνουν  αναπτύσσοντας

ταυτόχρονα δυο γλώσσες. Αυτή η ταυτόχρονη ανάπτυξη δυο γλωσσών άλλες φορές

συμβαίνει χωρίς δυσκολίες και εμπόδια και άλλες φορές επηρεάζει τις μαθησιακές

δεξιότητες  του  παιδιού  και  κατ’  επέκταση  ασκεί  επιρροή  στις  κοινωνικές  του

δεξιότητες. Αναφορικά με την επιρροή της διγλωσσίας στην εκδήλωση των ειδικών

μαθησιακών δυσκολιών σε παιδιά έχει συνταχθεί πληθώρα άρθρων και έχουν γίνει

πολλές  έρευνες.  Σκοπός  της  παρούσας  εργασίας  είναι  να  εξετάσει  κατά  πόσο

εξωτερικοί  παράγοντες  που σχετίζονται  με  τη  διγλωσσία  μπορούν  να  σχετίζονται

ταυτόχρονα και με την ανάπτυξη ειδικών μαθησιακών δυσκολιών.                              

     Η εργασία διαιρείται  σε δυο μέρη. Στο θεωρητικό μέρος αναλύονται  τόσο η

δίγλωσση γλωσσική ανάπτυξη όσο και οι ειδικές μαθησιακές δυσκολίες. Επιχειρείται

να  εντοπιστούν  και  να  αποσαφηνιστούν  τα  αίτια  εμφάνισης  ειδικών  μαθησιακών

δυσκολιών  σε  δίγλωσσους  μαθητές,  καθώς  και  οι  εξωτερικοί  παράγοντες  που

επηρεάζουν  προς  αυτή  την  κατεύθυνση.  Στο  ερευνητικό  μέρος  επιχειρείται

αντίστοιχα  να  αποδειχθεί  εμπειρικά  ο  ρόλος  των  εξωτερικών  παραγόντων  στην

εκδήλωση ειδικών μαθησιακών δυσκολιών σε δίγλωσσους μαθητές. Για τον σκοπό

αυτό  έγινε  μελέτη  περιπτώσεων  με  δείγμα  δίγλωσσων  μαθητών  που  ανήκει  σε

διαφορετικές  σχολικές  βαθμίδες.  Το  δείγμα  αποτελείται  από  δυο  μαθητές

πρωτοβάθμιας  εκπαίδευσης  ηλικίας  6  ετών,  μια  μαθήτρια  δευτεροβάθμιας

εκπαίδευσης  ηλικίας  18  ετών  και  έναν  μαθητή  προσχολικής  εκπαίδευσης  ηλικίας

τεσσάρων  ετών.  Η  μέθοδος  που  χρησιμοποιήθηκε  στην  εργασία  είναι  οι

ημιδομημένες συνεντεύξεις  και η παρατήρηση. Το ερευνητικό μέρος της εργασίας

ολοκληρώνεται με την παρουσίαση των αποτελεσμάτων της έρευνας, την ανάλυση

τους  και τα εξαγόμενα συμπεράσματα. Απώτερος στόχος, συνεπώς, της παρούσας

ερευνητικής εργασίας είναι η κατανόηση του ρόλου των εξωτερικών παραγόντων στη

δίγλωσση γλωσσική ανάπτυξη, ώστε να διαχειριστούν σωστά και να αποφευχθούν

όσο το δυνατόν περισσότερο τα γλωσσικά ελλείμματα που οδηγούν σε μαθησιακές

δυσκολίες.

Λέξεις  κλειδιά:  διγλωσσία,  δίγλωσση  ειδική  εκπαίδευση,  ειδικές  μαθησιακές

δυσκολίες
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